
                                                                    ………….……………         ………………. 
                                                                                                                                    ( miejscowość, place )                                      ( data, date ) 

 
 

UPOWAŻNIENIE 
AUTHORIZATION 

 
 

do działania w formie przedstawicielstwa : 1. bezpośredniego , 2. pośredniego * 

to act in the capacity of : 1. direct , 2. indirect * representation 
 
 
Na podstawie przepisów art. 19 ust. 1 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 z 
dnia 9 października 2013r. ustanawiającego Unijny Kodeks Celny oraz przepisu art. 75 ustawy prawo celne 
niniejszym upoważniam Agencję Celną wraz ze swoimi pracownikami wpisanymi na listę agentów celnych 

Based on provisions of Art. 19, par.1 of The European Parliament And Of The Council (EU) No. 952/2013 of 
9 October 2013 establishing the Union Customs Code, and also on Art. 75 of the Customs Code Act, I hereby 
authorize the Customs Agent together with their authorized employees entered onto the list of customs agents 
 

Agencja Celna Spedycja 
Modła Królewska, ul. Skandynawska 5 

62-571 Stare Miasto 
Regon 311515143, NIP 665-192-32-52 

 
do podejmowania na rzecz:  

to act on behalf of: 
 
Pełna nazwa firmy podmiotu: …………………………..…………………………………………………………………….…… 
(Full Company name) 

 
Adres siedziby: ……………….………………………………………………………………………………………..……………. 
(Registered office address) 

 
NIP: ………………………………...…………..……………., KRS: ………………………..…………………………………….. 
(Tax identification number)             (Founding document number) 

 
Adres poczty elektronicznej: .................................................................., telefon kontaktowy: ........................................... 
(Email address)                          (contact telephone numer) 

działań przed organami celnymi, celem spełnienia wszelkich czynności i formalności przewidzianych  
w ustawodawstwie celnym, związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z państwami trzecimi oraz do 

rejestracji, aktualizacji i dezaktywacji reprezentacji oraz aktualizacji danych podmiotu w systemie PUESC. 

in his dealings with the Customs Authorities to perform the acts and formalities laid down by customs 
rules in connection with trade in goods between the Community and third countries and to register, update and 
deactivate the representation and update of the entity's data in the PUESC system. 

Niniejsze upoważnienie ma charakter stały.  
This authorization is permanent. 
 
 
 
 
Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia: 
Confirmation of recept Authorization 

                       
                        ………………………………………….. 
                                      ( podpis upoważniającego ) ( signature of Principal ) 

 
 
 
…………………………………………………. 

 

( Data i podpis osoby działającej w imieniu Agencji Celnej ) 
( Date & signature of person representing Customs Agent ) 
 
 
* Niepotrzebne skreślić 
  Delete as appropriate 


